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¢ Consignment No.: - 20217693
Suppiier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N, : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafte 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhts: 7360
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No,
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20482319 7 2517054000 7.200,00 piece §  C004400_MIP_2 E 550003893401
17.08.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TEA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 %?O’Lr}“/lél
4 . TBA-520921 —347471_‘) _2.400,00 & )
5 TBA-520945 40 - M7213 %%8S 60,00 M@
6 TBA-520922 1 - M7472 Sq
7 TBA-520921 1 - M7471 gg\o 2.400,00 /
8 TBA-520945 17 - M7213 60,00
9 TEA-520945 23 - M7213 60,00
10 TBA-520922 1 - M7472
20482320 2510602101 3.200,00 piece 8  CO012086-MIP-2 D 550003962401
17.08.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 20 - M7282 “%Qr(ﬂu”bg 80,00 KM\S}’
3. TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 1 - M7471 Sq,ﬁ%%@ 1.600,00 Y
5 4315 20 - M7282 SD(Q 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20482321 2510602201 4,800,00 piece §  C012086-MIP-2 D 550003962601
17.08.2020 29803 KIHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 s
2 4315 20 - M7282 60,00
3 TRA-520922 1 - M7472 lr\
4 TEA-520921 1 - M7471 (i’\' \,,C» 1.200,00 ¥
5 4315 20 - M7282 [99@ 60,00
6 TBA-520922 1 - 7472 AN A}@S‘L
7 _ - - .TBA=520921 _ . . o1 e w7AYL q% 1.200,00. Vv 777 T
8 4315 20 - M7282 9\05 0,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00 (s
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20482322 2517084100 8.000,00 piece 8 C008017-MIP-4 D 550003962701
17.08.2020 29804 SCHUTZKAPPE
i TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 3(\ \/,GS 100,00 ANS&*;
3 TBA-520922 1 - M7472 é‘ﬂ.%
4 TBA-520921 1~ M7471 S}% 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 100,00
6 TBA-520922 1 - M7472
20482323 2517603002 6.000,00 piece § C004221_CP_3 B 550003895101
17.08.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE l@ob}\ '\"Q 6 X
1 TBA-520921 1 - M7471 6.000,00

2 TBA-520945 40 - M7213 Sc)'log?%ﬁ\n% . 150,00

Wir lisfern ausschliefilich auf Basis unserar im Internet untar http:/Awww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und das darin aufgefthrien verlangerten
Eigentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lisfsrungan und Rilekliefarungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nichf stats ausdriicklich hisrauf barufen.
Wae deliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intermet at hito:/www.ioma-polvtec.de to find {erms of deliverv and pavment and the prolonged retention
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Congignment No.: - 20217693
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Héfelstrafe 17-19 70026 MODUGNO {BART) ~Name; Abholung
72411 Bodelshaugen ITALIEN Gross Shipping Weidd#8: 7360
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
3 TBA-520922 1 - M7472

- End of List -

Wir ligfern ausschlieBlich auj Basis unsarer im Internet unter hitp:/fwww.joma-polytec.de zu findenden Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefiihrien verdéngerton
Eigenfumsvorbehaites. Dias gilt auch fiir alle zukdnitigan Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus walchemn Grund, auch wann wir uns nicht stets ausdriicklich hierawf berufen,
We deliver exclusively on the basis of our infermation avaifable on the Internet at hitp:/www.icma-polviec.de lo find terms of deliverv and pavment and the prolonaed retention
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ivery Note
(remains with consignee at delivery)
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Transport Order y Y .V 7/ 4
Mittente N° partita IVA Data f Date
Sender VAT-ID-No. | =
‘ 17-BUG~2080 1
JOMA POLYTEC GMBH
HOEFELSTR. 17 ¥
D—-72411 BODRELSHAUSEM
Indirizzo del luogo di carico (di ritiro) Ordine di trasposto
Collection address Order code RN
RMM-EC-1770628 - \*'
Condizicni di trasporto/Delivery tarms !I%?rliqlﬁaci :edrg:ieggle ! ,J
{franco dom. franco fablbric DHL FREIGHT \\Bm -
gestlinatariu $;Tp[aﬁ'tﬁa VA :e domile “w:d'ks H BH.-~
ansignee o Oz Ol [RENNINGEN
g [Jaunapgs [INDUSTRIESTRASSE 28
:’“Pﬁﬂ Z:MW D-71272 RENMINGEN
MAGNA PT S.P.A. Qe [JibempyTe] s449 / 7159 9340
i Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINI 4
T-70026 MODUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dossier
E— Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce si a0
Defivery address & o -
Riferimenti del cliente
Valuta Valora da assicurare | Customer's reference
Currency Value for insurance
Mo HTWME—T M~ S7R543
Teminal di amive Numero tefefonico
Destination temminal Contact tel.
BARI + 23/ 80 5315811
Marche e numeri Quantjth Imballaggio | Pescrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
FHARTS 995. 0
i2 |PLE [PARTS
Peso tassabile in ki Totall lordo in k
EX WORKS Payable welghtin kg | Total cross walght n Kg
i, . anx anx e 74 6BG, Qe 00 1, 920, 00 899, 0
Richieste particolati 7 Special consignments
[I s / 7 2
AN '
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures Y
Ritiro dal mittent C 1 destinatari IMPORTANT = | M
Clolllrgctiinrgt s%r:\c?er Dgﬁf'gg]?uacunsigg:e " Amrcdlh}gtocnfig;trauspprtdan{ags have to tt:e n%tied OMIHSEF ﬁﬂ?ﬁ ﬁ)ﬁ I S’Ita“rﬁ mm@&?&@ﬂl.
upon delivery of the consignment, Damages not visible extenally shanid be potified in
Data / Date Data / Date w':fu‘ng to the respous?olelgEUROCUNNE(.'grterrninaI mmmasémﬂédamlm, sfc- 79026 Modugno (BA)
—
Orario /Time Oratio / Time z [} A 0 2 [I\-'J
Firma dell'autista / Driver's signature | Fima del destinatario Nome di chi firma in stampatello L
Consignee’s signature Consignee's name in block letters uRi Ce\luto c¥n nserva di
verifica su gualita e quantita”

TrHa la enadiziant FIHIRNACOBRNEST cana vincalata alla Candisiant fanarvali di fraenarta FHIBOCAMMEST (uadi vatral



